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Соломенная Лидия Васильевна

Украина, Киев

ул. Сулеймана Стальского 8

e-mail: lida2308love@mail.ru
	Цель


Надежный, целеустремленный, коммуникабельный переводчик ищет должность, на которой можно в полной мере применить свои знания и опыт,  а также развить свои профессиональные и индивидуальные качества, одновременно внося свой вклад в дальнейший рост и успех организации.

	Опыт работы


	Июнь 2013 – наст. время
	Переводчик (Бюро переводов “Glebov”):

- Перевод материалов различных тематик (нефтегазовая, техническая, юридическая, экономическая, медицина, различные документы и пр.) с английского и немецкого языка на русский и украинский  и наоборот
-Перевод больших обьемов материалов и проектов в короткие сроки. 

	2013-наст. время
	Устный перевод на переговорах, деловых встречах, в нотариусов, на конференциях и др.

	Июнь 2013 – наст. время
	Репетитор английского языка:

· Планирование, подготовка и проведение уроков английского и немецкого языков разной степени сложности для разных возрастных груп. 
·  Подготовка к IELTS.

	Июль- Август 2010
	Стажировка в нефтегазовой компании «Черноморнефтегаз»”:
·  Перевод документов и инструкций  по нефтегазововй тематике. 

	2010- наст. время
	Переводчик-фрилансер(технические ( нефтегазовая тематика),юридические и экономические тексты) 
-Работа с большимы обьемами переводов, в особенности нефтегазовой тематики и качественное изучение всех аспектов отрасли на практике. 

	2008-2013
	Устный перевод для иностранных студентов, подготовка отчетов на английском языке. 


	Образование


	
	

	2012 - 2013
	Ивано-Франковский национальный  технический университет нефти и газа
Кафедра теории и практики перевода

Специалист (Технический перевод)



	2008 - 2012
	Ивано-Франковский национальный  технический университет нефти и газа
Кафедра теории и практики перевода

Бакалавр(Технический перевод)




	Участие в конференциях и семинарах



	Апрель 10 2014
	Участие в вебинаре UTIC

	Май 18-19 2013
	Участие в Украинской конференции переводческой отрасли, Всеукраинской переводческой конференции UTIC (Киев)

	Ноябрь 05-07 2012 
	Участие в качестве переводчика в Международной научно-практической конференции молодых ученых и студентов «Техника и прогрессивные технологии в нефтегазовой инженерии» 

(Ивано-Франковский национальный технический университет нефти и газа)

	Октябрь 03-06 2012
	Участие в качестве переводчика в Международной научно-Технической конференции «Инновационные технологии бурения скважин, добычи нефти и газа и подготовки специалистов нефтегазовой отрасли» 
 (Ивано-Франковский национальный технический университет нефти и газа)


	Профессиональные навыки и знания




	Языки:
	Украинский – родной

Русский - родной

Английский – свободно

Немецкий - хорошо


	Компьютерные навыки
	Уверенный пользователь ПК — MS Office (Word, Excel, Power Point), Trados/ Fine Reader, Internet, CorelDraw, DejaVu


	Интересы
	Чтение общей теории перевода и книг о техническом переводе,  технической литературы и статтей на украинском, русском и английском языках; 

	Личные качества
	Надежность, ответственность, коммуникабельность, стрессоустойчивость, трудолюбие, старательность, исполнительность, пунктуальноть, стремление к развитию и профессиональному росту, без вредных привычек


